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Summary. The article discusses national and cultural specificities of speech etiquette formu-
las in Indian English and certain aspects of its translation into Russian. The objective of this
article is to describe translation strategies and methods for transmitting culture-specific eti-
quette formulas from Indian English into Russian. The problem is seen on the material of
novels written in English by the authors of Indian origin.
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Ha ceromHsmHui JeHb TOYKA 3pEHUS O BAPUATUBHOCTU AHIVIMMCKOTO
A3bIKa YK€ HE BBI3bIBAET COMHEHHUA. BMecTe ¢ rinobanbHbIM pacpoCTpaHEHUEM
aHTJIMIICKOr0 MPOU30IIJIa €ro AUBEepCU(PUKaI U MOSBUIOCH MHOKECTBO HaIU-
OHAJIBHBIX BAapUAHTOB, TAKUX KaK AMEPUKAHCKHWA AHTJIMMCKHWNA, CUHTANypCKUU
AHTJIMUCKWM, KATAaUCKUM aHTJIMUCKUNA, UHAUWCKUN aHTJIUUCKUNA U Jp. Y KaxKIo-
ro M3 3TUX BAapUAHTOB €CTh CBOSI cHelu(uKa, B KaXJAOM M3 HUX OTpakaercs
KyJIbTypa WX TOJB30BaTECH M MPOUCXOIUT MHTEP(EpPEHIHsI TEPBOTo S3BIKA.
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CrnencTBueM ATOTO CTajo MOSBJICHUE CIECIHAIBLHOTO HAINPaBJICHUS B S3bIKO3HA-
HUW — KOHTaKTHas BapUAHTOJIOTHS — KOTOPOE HCCeAyeT o0pa30oBaBIIKECs Ba-
PUAHTBI aHTJIMICKOrO s3bika. Hayka o BapumaHTax M3y4yaeT B3aUMOOTHOUICHUS
BAPUAHTOB C SI3bIKOM-IIPOTOTHUIIOM, T.€. OPUTAHCKUM aHTJIUHUCKUM, UX (PYHKIIHUH,
crenuPuKy, a TaK)Ke MBITACTCA OOBSICHUTH MPUYKMHBI TIPOU3OIICANICH TUBEPCH-
(uKanuy aHTTUHUCKOTO SI3bIKA.

Korma omHuM $I3BIKOM IOJIB3YETCS HECKOJIBKO ITHOCOB, «KaK MPABUIIO,
KaQXJIBIH 3THOC BHOCHUT B ATOT SI3bIK CBOIO crienuduky» [3, c. 46]. annas crme-
nuduKa MposIBISIETCS B TOM, YTO TMOSBIISIOTCS CJIOBa M BBIPAXKEHUS, KOTOPBIE
MPUCYIIIA TOJILKO JaHHOMY BapuaHTy. MeHsieTcsl rpaMMaThKa, HCKaKaeTcs
npousHomieHue. Jlekcuueckue OCOOECHHOCTH BapUAHTOB AHTJIMMCKOTO S3bIKA
HaXOJIAT SPKOE MPOSIBJICHNE B MCIIOJIB30BaHUH (POPMYJT PEUCBOTO ITUKETA.

Kak ormeuaer H. M. ®opmaHOBCKasi pe4eBOM ATHUKET MPEACTABISAET CO-
00l «couMaabHO 3aJaHHBIC W HAIMOHAIBHO OOYCJIOBIIEHHBIE CHEIU(PUUHBIC
MpaBujia PEYEBOro IMOBEACHUS B CHUTYyallMIX YCTAaHOBJICHWS, IMOJJECPKAHUSI U
pa3MbIKaHUSI KOHTAaKTOB KOMMYHUKAHTOB B COOTBETCTBHU C HX CTaTyCHO-
POJIEBBIMU U JTUYHOCTHBIMHU OTHOIICHUSMU B O(DUIIMATIEHON W HEOPUIIHATHLHOMN
oOcta”oBke oOmeHus» [9, c. 48]. Kak cienyeTr U3 npuBeaeHHOTO ONpeIeIeHus,
pEUYEBOM ATUKET 3aBUCHUT OT Psifia COIMOKYIbTYPHBIX YCIOBUMA, OATOMY pa3HbIC
KYJbTYpE B CMBICJIE 3THKETa YCTPOCHBI OUCHB IMO-pa3sHOMY. MOXXHO OJecTsiie
BJIaJIETh HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, OJIHAKO B BaC pacro3HAIOT WHOCTPAHIIbI 34 MU-
HYTY OOIIEHHSI U3-3a OMHOOK B BEIOOpE (POpMYIT STUKETA WIIM MPUHSTHIX B JaH-
HOM COOOIIECTBE ITUKETHHIX IIPABUJI OOIIICHMUS.

PeueBoil 3THKET pazinyaeTcs HE TOJBKO OT SI3bIKA K S3BIKY, HO U B paM-
KaxX TepPUTOPUATIBHBIX BapHaHTaX OJHO U TOTO ke s3bIKa. B 3TOM CBS3M OJHUM
W3 HaNpaBJICHUM KOHTAKTHOW BapUAHTOJIOTUM SIBISETCS MEKBApUAHTHOE COMO-
cTaBjicHHE 3TUKETOB. CpaBHUBAIOTCS PA3JIMYHbBIC SI3BIKOBBIC CTPATETHU BEKIIH-
BOCTH, dTUKETHBIE ()OPMYJIbI, KOJUYECTBO 3TUX (POPMYJ M YACTOTHOCTBHIO YIIO-
TpeOJICHUSI UX B UM HOCUTEJICH TOTO UM MHOT'O BapUaHTa aHTJIMMCKOTO sI3bIKa
1 T.1. OHUM U3 KJIIOYEBBIX OTEUECTBEHHBIX MCCJIEAOBAHUN B TaHHOM HaIlpaB-
JeHUU ctayio auccepramnronHoe uccienopanue C. C. Unbunoit «O06parieHue B
CUHTallypCKOM BapUAHTE aHTJIUUCKOTO S3bIKa» [6].

OcoObIii MHTEpPEC MPEACTABISIET MCCIEIOBAHUE ITUKETHBIX CTPYKTYpP C
TOYKH 3PCHHUS NEPEBOAA, IMOCKOJIbKY MHOTHE (DOPMYIIBI BEKIUBOCTH, SBJISSICH
HEOTHEMJIEMON M OPraHUYHOUN YaCThIO KYJbTYpPbl MHIUWUIIEB, HE UMEIOT TOYHBIX
COOTBETCTBHM B PYCCKOM si3blKe. B HacTosieil cratbe OyIyT pacCMOTPEHBI
0COOEHHOCTH dTUKETHBIX ()OPMYJIT B MHANUICKOM BapHUaHTE aHTJIMHACKOTO S3bIKA B
acreKkTe WX IMepeBojJa Ha PYCCKUH S3bIK. AKTYyaJlbHOCTb TE€Mbl HCCJIEIOBAHMS
ompeaensaeTcs MoTPeOHOCThIO B M3YUCHUH HAIIMOHAJIbHO-KYJIBTYPHOU crienudu-
KH BBIPAKCHHUS BEXKIIMBOCTH, a TAaKXKe HEAOCTATOYHOM M3YUYEHHOCTBHIO PEUEITH-
KETHBIX (popMyI1 B acrekTe nepeBojaa. HayuHas HoBU3Ha pabOTHI 3aKII0YAETCS B
TOM, YTO IIEJIOCTHOI'O MCCICAOBAHUS €AWHUI] HHINNCKOrO PEYEeBOIro THUKETA, a
TaKke 0COOCHHOCTEM WX Iepelaud Ha PYCCKHUH S3BIK JO HACTOSIIIETO MOMEHTA
HE MPOBOAWIOCH. MatepuaioM JJisi UCCIENOBAHUS TOCIYX UM TEKCThl KOH-
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TaKTHOW JIMTEPATYpPHI, T.€. JUTEPATyphl, CO3TAHHON MHIUMCKUMH THCATEISIMU-
OWJIMHTBaMH Ha aHTJIMCKOM SI3BIKE, U UX PYCCKOS3BIYHBIC TIEPEBOIBI.

Nnpuniickuii tuareuct P. [lanaxapumnanae moauepkuBacT, YTO B MPOLIECCE
OOIIEHHS HA UHIUWCKOM BapUAHTE aHTJIMMCKOTO SA3bIKa, UHAYCHI MPEANOYUTAIOT
UHAWICKHE ATUKETHbIE (HOpPMYIBI aHTIosI3bI9HbIM [14]. WHbBIMU clioBamwu, He-
CMOTpS Ha TO, YTO JJIE MHOTUX (hOPMYJI STUKETA €CTh aHAJIOTH B CTaHJIAPTHOM
ASl, unaniickre mucaTenu JTOBOJIBHO YacTO 3aUMCTBYIOT €IMHUIBI PEYEBOIO
ATUKETA U3 POJHBIX SI3bIKOB ISl CO3/IaHMSI HAIMOHAIBHOIO MHAMNCKOrO KOJIO-
puta. OT4acCTU B 3TOM MPOSBIISIETCA CTPEMIICHUE UHAUNIEB «1a’Ke TPU UCIIONb-
30BaHMM aHTJIMMCKOrO S3bIKA KaK SA3bIKa IJ100AIbHOTO OOIICHUS OEepeKHO OTHO-
CUTBCS K CBOMM Tpaguiusam» [7, c¢. 172]. Uuaguanu3zupoBaHHbie (POPMBI BEKIHU-
BOCTH, KaK MPaBWIO, 3aMMCTBYIOTCS MHIUWIIAMU U3 MECTHBIX SI3bIKOB WU TPEJ-
CTaBJISIIOT CO00M 0COOYIO0 pa3sHOBUAHOCTD JICKCUKHU, SIBJISISICH UYKEPOTHBIMHU KaK
JUTSL PYCCKOTO sI3bIKa, TaK M C TOYKHW 3peHUs OpuTaHckoi HopMbl Standard Eng-
lish, omHako BriosIHE y3yajbHBIMU M €CTECTBEHHBIMH C TOYKH 3PCHHUS KOJIJICKTH-
Ba, MOJIB3YIOLIETOCS M3y4aeMOM Pa3HOBUIAHOCTHIO AHTJIMKMCKOTO A3bIKa. Takum
o0Opa3om, mepenayda JaHHBIX AJIEMEHTOB Ha PYCCKHU SI3bIK HE MOXO0XKa Ha Iepe-
BOJ (OpM BEXKIMBOCTU TaK HA3bIBAEMBIX TPAJIUIIMOHHBIX BapUAHTOB AHTJIUM-
ckoro si3bika (Hanpumep, British & American English) u craBut nepen mnepe-
BOAYMKOM KaK MUHUMYM HECKOJIbKO HETPUBHAJIBHBIX 3a/1a4: BO-TIEPBbIX, 3HAHUS
TOHKOCTEU UHIAWWCKOW KYJIBTYpPbI; BO-BTOPBIX, PELIECHUS BOIPOCOB, CBA3aHHBIX
C BOCCO3/IaHMEM HAlIMOHAJILHOTO MHAUNCKOTO KOJOPUTA TEKCTa MPU MEPEBOJIE,
YTO B PSAJI€ CIIy4aeB OKa3bIBAETCS €CIIM HE HEBO3MOXKHBIM, TO BECbMA 3aTPyIHU-
TeabHbIM. B acrnekTe nepeBojia peuedTUKETHBIX (opmyll OOJBIIMHCTBO MeEpe-
BOJIYMKOB B paMKaxX MpPOaHAIM3UPOBAHHOTO MaTepHalia CIeAyloT cTpaTeruu ¢o-
penuzanuu. [lepeBoa eauHUI] peYEBOro THKETa ¢ MHAUHWCKOM KOMIIOHEHTOM
3HAYCHUS, YIUTHIBAS CTETICHh MX YK30TUYHOCTH, B OOJBITUHCTBE CIy4aeB OCY-
HIECTBIISECTCS C TOMOIIBbIO TPAHCIUTEPAIIUN WU TPAHCKPUITITUH.

B Tekcrax, cO3MaHHBIX HAa MHIMMCKOM aHTJIMHUCKOM, YacTO BCTPEUYAIOTCS
WHIMAHU3UPOBAHHBIC (POPMYJIIBI IPUBETCTBUSA-TIPOIIAHMS, KOTOPbIE, KOHEYHO XK€,
SIBJISIFOTCSL HEMIEPEBOAMMBIMH U TTOJICKAT TPAHCKPUTIIIUN WIIM TPAHCITUTEPALIIH.

‘Ram Ram Lala Murli Dhar,” a voice called out a more devout greeting
from behind’ [10, c. 36].

«— Pam Pam Jlanma Mypmu [Ixap» [1, c. 40].

JlanHbIl CcrocOo0 MOMOTaeT COXPAHUTh MHIWWCKHUI KOJIOPUT OpHUTHHANA.
Kpome Toro, Bo MHOTMX Cilydasix OH CIY>KHUT pa3rpaHUYEHHUEM OTTEHKOB 3Haue-
HUW OTJIEJIBHBIX JIEKCEM.

‘Has your father told you who I am?” asked Colonel, coming to the point
in the practical manner of Englishman.

“Yes, Huzoor. You are a sahib’ said Bakha’ [11, c. 124].

«— TBoi1 oren roBopuit Te0€, KTO 51 TAKON? — CIIPOCHIT MTOJIKOBHUK, C TH-
MUYHO aHTJIMMUCKUM MPAKTULIU3MOM MPSMO MEPEXO0sl K JAely.

— Jla, rocmoauH. Bel caxu0, — orBetrn bakxa» [2, ¢. 103].

g5



Wuauanu3upoBaHHble BOKaTHBBI huzoor u sahib smisrorcss gopmamu
BEXJIMBOTO OOpaleHus K My>K4uHe B Hauu, SKBUBAJICHTHBIC aHTJIMHCKUM BbI-
pasutensiMm BexsuBoctd Mr./Sir. Onmnako cimoBo Sahib mmeer orpaHuyeHHBIH
y3yC U ynoTpeOasieTcs TOABKO MO OTHOLIEHUIO K €BPONEHIly UM OYEHb €BpOIie-
M3UPOBAHHOMY MHIYCY. Takum o0pa3om, NPUMEHEHHE TPAHCIUTEPAIINH CITYKHUT
pasrpaHMYeHHEM OTTEHKOB 3HAUYECHM, B IaHHOM CIIy4ae, CJI0Ba 20CHOOUH.

Crnemyer OTMETUTh, 9TO MHOTHE (POPMYIIBI PEUEBOr0 ITUKETA, XapaKTep-
HBIE JJISI UHAUHUCKOrO BapHAHTA AHTJIMHCKOrO S3bIKa, JEHCTBUTEIBHO Majlo U3-
BECTHBI 3a mpenenamMmu MHAWM, W 1 MOJABIISIFONIETO YKCIIA PYCCKOS3BIYHBIX
yuTaTeNned OCTaHyTCS MPAKTHUYECKH TOJHOCTHIO HEMOHSATHBIMU 0€3 COOTBET-
CTBYIOIIMX MOSICHEHUH. B 3TOil CBA3M MEpEeBOAUYMKHU BBIHYXKJIEHBI MPUOEraTh K
pUeMy, KOTOPBIM MOXKHO Ha3BaTh «KOMOWHUPOBAHHBIMY»: BOCIPOU3BEICHUE
ATUKETHON (DOPMYJIBI C MOMONIBIO TPAHCIUTEPALIMH/TPAHCKPUIIIIMKM COMPOBOXK-
JTA€TCs KOMMEHTApUEM WA CHOCKOM.

‘She felt her throat ache and her eyes mist, and she bit her lip hard lest she
cry. Pronam, all known images, pronam!’ [12, c. 67].

«MoOXUHM 4yBCTBOBAJIa, UTO Y HEE CXKaJo Topio, 3aBOJIOKIIO rina3a. OHa
KpEIKO MpUKycuia ryoy, uToObl He paciuiakaTthesi: «[IpoHam BceMy, 4To ocTaB-
JISII0 371eCh, mpoHam!..» [4, c. 105].

B koMMeHTapuu maercsi MOSICHEHHE ITHUKETHON (OpPMyIbI MPOIIAHUS:
«I[IpoHaM — TJIYOOKMI MOKJIOH B 3HaK OOJBIIOTO YBaXKEHUSI C MOJHATHEM KO
70y CIOXEHHBIX JTaJOHIMH PYK.

B psge ciaydyaeB KOMMEHTapuid MO3BOJISET BBECTH YUTATENSI B KypC TOH-
KOCTEH COIMATbHBIX U MEXJIUYHOCTHBIX OTHOIIIEHUH KOMMYHHUKATOB, YTO HEOO-
XOJIUMO JIJIs1 aJICKBATHOTO TOHUMAHUS TEKCTa XYJI0KECTBEHHOT O MPOU3BEACHUS.
Tak, «B UHauu cuutaercss HENOMYCTUMBIM Ha3bIBaTh CTapIINX OpaTheB WM Ce-
crep mo uMmeHn» [8, c. 134]. B crmexyromem mpumepe cecTpa oOparmaercs K
MJaaIemMy Opary, KOTOpbIA Ha3bIBAeT €€ M0 UMEHU, BMECTO BEXIIMBOU (hOPMBI
didi:

‘Tongue clever! Am | not your elder? Bad enough that you so often call
me Mohini and not Didi.” [12, c. 10].

«IIporuBHBIN Manpuuiika! Tel, BUIHO, 3a0bLT, YTO S TBOS CTapIlas CecT-
pa? Mano Toro, 4to Thl MEHsI BCE€ BpeMs Ha3blBacllb MOXWHHU, a HE AUAN» [4,
c. 18].

[TepeBogurk B mpUMEYaHUH JIAET CICAYIONIYIO JeUHUILIMIO CIIOBA OUOU:
cectpa; hopma BEXKIUBOT0 OOpaIieHuUs.

B HekoTOphIX ciyyasx KOMMEHTapuil HEOOXOAMM, UHAUYE TEPSIETCA BaxK-
HbI akneHT. B Unnuu ponurenu myka HaspiBaloT HeBecTKy Natun Bau (mo-
CJIOBHO «HOBasi %€Hay), 10 T€X MOp, IOKa OHA HE cTaHeT Matepbto. [locie mosB-
JIEHUsS] BHYKOB K HEBECTKE oOpaIiaroTcs ¢ moMolsio Bokatuea Bau Ma.

‘Pray, Natun Bau,” says my mother-in-law. ‘Pray to the goddess for a
son’ [13, c¢. 213].

«— Monucek, Hatyn-0ay, — cka3ana MHE CBEKpOBb, — MOJIUCh OOTWHE U
NPOCH y Hee cbIHay [5, €. 234].

66>



B npuBeneHHBIX MpUMepax KOMMEHTapUil MOMOraeT B MOHMMaHUU TEK-
CTa, OJIHAKO OH OTHUMAET y YuTaTens BpeMs. ['opa3 o jierue u uHTEpecHee BOC-
NPUHUMATh TEPEBOJHON TEKCT, €CIM MHOKYJIbTYypHas (opMyia pa3bsiCHAETCS
HENOCPEJCTBEHHO B TEKCTE, MO0 MOJyYaeT TOJIKOBAHUE Yepe3 KOHTEKCT C MO-
MOIIIbIO MpHUEMa KOMIICHCAIUH.

‘Don’t cry, beti’ he says finally. ‘Crying does no good’ [13, c. 103].

«He mnaup, 6eTn, Maabpimka. Cie3aMu ropro He IOMOXKeIb» [5, €. 126].

3HaueHHE STUKETHOrO0 OOpallleHHusl Oemu PACKPBITO B CAMOM TEKCTE HE
TpeOyeT BBEJICHUSI TOTIOTHUTEIBHBIX CPEICTB OCMBICIICHHUS.

BHuMaHus 3aCIy’KMBAIOT U CIy4yau OIYIICHHUS STUKETHBIX (OPMYIN MpHU
nepeBojie. Hanbosnee yacTo gaHHBIN MpPUEM CBsI3aH C OMYIICHUEM YBAKHUTEIIb-
HOW YaCTHIIBI |I IPU TIEPEBOJIC STUKETHBIX OOpaIIeHUH.

‘All right, Havildar ji, I will get one ready for you at once’ [11, ¢. 15].

«— Jla-na, cepkaHT, 1 MUTOM ceivac yoepy» [2, c. 12].

Taxxe omylieHrne MPUMEHSAETCS TPH Tepeaade dTUKETHRIX (GopMyi Ora-
rogapHoctd. Cienyer OTMETUTh, YTO MO CPABHEHHUIO C PYCCKUM PEUYEBBIM JITH-
keToM B MHauu x ¢opmynam BbIpaXeHHs OJarogapHOCTH NMpUOErarT KpaiiHe
peako. B kynbType MHIMHCKOrO Hapoja OKa3blBaTh MOMOIIb JPYT JIPYry
HACTOJIbKO €CTECTBEHHO, YTO HE MPHUHATO OJaroJapuTh, U CJIOBa «CHacuOo» U
«ToXkaNMyhucTay pUrypupyroT B peuu MHIUNIEB KpaitHe penko. JlanHas ocoOeH-
HOCTh HaXOJUT BBIpAKEHHWE W B PEUU AHIJIOTOBOPSAIIUX HHAMMIEB. Tak, B
HameMm (paKTUYEeCKOM MaTepHualie 0OHapyKeHa TOIhKO OJHA ATHUKETHas (hopmy-
J1a SKCIUTMIIMTHOT'O BBIpaKEHUS 0J1aroJapHOCTH.

‘Mehrbani’ (thank you), he said, when he had half filled the firepot with
coal. ‘Havildar says he wants his tea’ [11, c. 107].

«— Cnacu00, — cka3ay OH, 3all0OJHUB YAIIEYKy A0 MOJIOBUHBI YIVISIMH. —
CEepIKaHT MPOCHJI PUHECTH eMy Jaro» [2, C. 89].

B npuBeneHHoOM npumepe HaOJIIOAETCs HEMOJHOE COOTBETCTBUE OPUTH-
Hally. B maHHOM ciydae snuMHHANMS MHAUMCKOW peanmu mehrbani mpeacras-
JsieTCsl He OECCIOPHOM U BPSJ JIU 1EIeCO00pa3HOi, MOCKOIbKY MPOTUBOPEUHT
aBTOPCKUM HamepeHusiM. KpoMe Toro, HHANMCKUI HAMOHAIbHBIN KOJIOPUT Ta-
KOl (hopMBI 0JIar0TapHOCTH, 0€3YCIOBHO, PENYIIUPYETCH.

brnarogapHocTh MHIUHNIBI MIEPENAIOT IKCIUTUIUTHO, HAIPUMED, Yepe3 Uc-
MOJIb30BAHUE OMNPEICIICHHBIX BPEMEH M HAKJIOHEHWH, BEXIMBBIX OOpalICHUU.
OnHuM U3 pacrpoCTPaHEHHBIX CPEACTB JIEMOHCTPAIIMK OJIarogapHOCTHU SIBJISIET-
Csl UCTIOJIb30BAHUE TUKETHBIX (DOpMYIT MoXkKenaHust U 6y1arocioBeHus. Boicokoit
YaCTOTHOCTBIO TP Tiepenade AaHHBIX (HopMyn oOiagaeT mpueM KaJabKHpOBa-
HUs. XapaKTEPHbIA IPUMEP BCTPEUYAEM B POMAHE MHIMNCKOM NUCATEIbHULIBI Y.
JluBakaHnypu:

‘I will try to do a good job for you, Mother’ I said and touched her feet in
the traditional gesture.

‘May you be the mother of a hundred sons!” She responds formally us-
ing the traditional words. But her hand rested for a gentle moment on my head’
[13, c. 169].
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« S1 Oyny crapaThcs, MaMa, — cKasaJia s, MPUKacasch K €€ CTOMaM B 3HaK
YBaXEHUS.

— Jla OyneTt y Tedsi CTO ChIHOBEM, — OTBETHJIA OHA TAaKXK€ MO 00bIYal0, HO
¢e pyKa Ha MHT OCTaHOBHJIACh, MSITKO KOCHYBIIIUCH MO TOJIOBE [5, €. 175].

KanbkupoBanue Takxe MPUMEHSETCS IS MEpPeBOJia JIPYTUX COCTABHBIX
($hOopMyIT BEKIIMBOCTH, HAIIPUMEP, COCTABHBIX 3THKETHBIX OOpAIICHUH U COCTaB-
HBIX (HOPMYJT IPUBETCTBUS-TTPOIIAHNS

‘Oh, Didi, jewel-faced one, what terrible sadness is this? Such a fond fa-
ther! How could he pull your ears in hot anger? Mother Kali! Oh, Didi, jewel-
faced one!” Her eyes and voice seemed to pour sweet sympathy’ [12, ¢. 11].

«O nuau aaMa3sHoJMKasi, Kakoe ykacHoe rope! Taxoit mo0smuii orerr!
Kak on Mor ortpemnarts Bac B rHeBe 3a ymiu? O matb Kanu! O auau, aamasHo-
Jukas! — riaza bunay u ee rosoc, ka3aaoch, UCTOUYAIU TIIYOOKOe ydacTue» [4,
c. 23-24].

Crnemyer OTMETUTh, YTO B MPOAHA3UPUOBAHHOM MaTepHuayie OOIBIIMHCTBO
MEPEBOTYMKOB CTPEMSTCS CJIEIOBATh CTPATETUH PK30TU3UPYIOIIETO MEPEBOIa U
COXPaHATh OTIMYUTEIBHBIC YEPThl OPUTHHAJNIA, B TOM YHUCJIEC B yIIEpO HOPME H
y3ycy IIS. Crparerus nomecTUkalud OKas3ajach HaMMeHee BOCTpeOOBaHa, W
CJly4yau aJlanTaiy TeKCTa MO/ PYCCKOSI3bIYHOTO YUTATENS ¢ MOMOIIBIO 1oa00pa
PYCCKOSI3bIYHBIX (DYHKIIMOHAIBHBIX aHAJIIOTOB €IMHUYHBI.

‘I said: ‘Sarkar, | went away after standing outside for some time. | tried
to fall at the feet of every passerby and prayed them to tell the Sarkar, your
honour, that my child was suffering. But Sarkar this is the time of kindness, be
compassionate at this time’ [11, ¢. 73].

«"ocrioanH, — rOBOPIO 51, — 51 Y>KE€ MPUXOJMUIT U CTOSUT 3[IECh TIEPE] JOMOM.
S mamanm B HOTH KaXXAOMY MPOXOKEMY W YIpaIluBajl MX CKa3aTh TOCIIOIUHY,
9T0 MOI pedeHoK My4daercs. ['ocoauH, siBU 100poTy» [2, c. 69].

OTMeTuM, YTO YacTOE MUCIOIb30BAHUE MMPUEMOB IeHepaTu3allui U MOTYJIs-
1MUY, HA HaIll B3IJISAJ, HEIEIecO00pa3Ho, MOCKOIbKY MPUMEHEHHE ()YHKIIMOHAIh-
HBIX 9KBUBAJICHTOB PUBOJIUT K MOTEPE HAIIMOHATILHOM CTIeM(DUKHA OpUTHHAA.

Wtak, pe3ynbTaThl MPOBEICHHOIO aHajn3a IMOKAa3bIBAIOT, YTO (DOpMYIIbI
pPEYEBOro ITHKETA, MPUCYITUE WHAUNCKOMY BapUaHTy aHTJIIMIHCKOTO S3bIKa, 00-
JAJal0T BBIPAXKEHHON HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOU CHEUPUKON, Y4ET KOTOpOM
BKEH TIPH MEPEBOAYECCKON JEATETHLHOCTH JIsl aJICKBATHOM IMepeaadyd CMBICTa
COJIEpP>KaHMS XYI0’KECTBEHHOT'O TEKCTa.

B npoananu3upoBaHHOM Marepualie mnpu nepeaade (GopMysa pPedeBOro
ATUKETAa Ha PYCCKUI HamOoJiee 4acTO UCIOIb3yEeMbIMH MIPUEMAMU MEPEBO/IA SIB-
JISIOTCSL TPAHCIWUTEPALUsl/TPAHCKPUIIIIUS, SKCIUTMKAIMS B BUIE KOMMEHTapUS
WU TOSCHEHUs, a Takxke KommeHcanus. [Ipuem KalbKHUpOBaHUSI OKa3aJcs
HanOosee BOCTPEOOBAaHHBIM TP NEPEAaYH COCTABHBIX PEUEITUKETHBIX (POPMYII.

Oco0bIii UHTEpeC MpeACTaBsAeT HAOII0/IEHHE, BBISBUBIIEE, YTO MPU Tie-
peBoze GopMysl PEUYeBOr0 ATUKETa WHAMICKOTO BapHaHTa aHTJIMHUCKOTO SI3bIKA
NEePEBOAYMKNA OTAAIOT MPEANOUYTCHUE CTpaTeruu (POPEHHU3ALMH U CTPEMSITCS K
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COXPaHEHUIO0 MUHJIUKUCKOr0 KOJIOpUTA OpUTHHAJNIA JJaXke B ylepd HOpME U y3yCy
SI3bIKA MEPEBO/IA.
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